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Hacrosimuit KoHTpakT 0 ToBapooOMeHe Ha
YCJIOBHAX B3aMMO03a4€TOB COCTaBIICH,
MOAIMCAaH U BCTYIIMJI B CHITy <JaTa> MEXKAY:

1. X., KOMITaHUEH CO3MAHHON 1
CYLLECTBYIOILEH IO 3aKOHOJATENbCTBY
(Kuratickoit HapoaHoii PecrryOnmkm),
HUMEIOILEeH FOPUIUYECKUH aipec

, JaHHOE BBIPAKECHUE
BKJIFOYAET BCEX MPABOMPEEMHUKOB X,
nMeHyemoe B gaibHeiem "Crtopona A", u

2. 7., KOMITaHUEN CO3TAHHOM U CYIIECTBYIOIICH
1o 3akoHoJarenbCcTBY (Poccuiickoii
denepannn ), IMEIOIICH IOPUINYECKHUIN aapec

, JaHHOE BBIPAKEHUE
BKJIIOYAET BCEX MPABONPEEMHUKOB Z,
uMeHyeMoe B fanbHeimeM "Ctopona B"

CTOPOHA A 1 CTOPOHA B
YIIOMUHAIOTCS B TAJIbBHEUIIEM 1O
OTAEJIbBHOCTH KAK "CTOPOHA", A
BMECTE - KAK "CTOPOHBI".

[NPUHUMAA BO BHUMAHMUE, UTO

[Tockonbky CtopoHa B pacrnonaraer crankamu
U 000pyZA0BaHNEM, KOTOPbIE HCIOIb3YIOTCS
Croponoii B npu npousBoxacTee

(ykazamv npooykyuro) i OHa TOTOBA TIPOJIATh
CropoHe A naHHbBIE CTAaHKU U 000pyI0BaHUE, U

IMockonbky Cropona B cornacua mpuodpectu
IPOYKIIHIO , IPOU3BOUMYIO
CropoHoii A ¢ UCIIOJIb30BAaHUEM CTAaHKOB U
obopynoBanus, mocrasisieMmoro CtopoHoii B, B
3a4eT CTOUMOCTH ITOCTABJIEHHBIX CTAHKOB U
o0opyioBaHuUsl, U

[Tockonsky CtopoHa A coriiacHa mpuoodpecTu
y CtopoHsb! B Bblllle03HaYeHHBIE CTAHKU U
obopynoBanue, U mocKoIbKy CTopoHa A
cornacHa npojats Ctopone B mpoaykuuio

Signed for and on behalf of Party A
/Managing Director/

Date - XX.XX.20  (commercial stamp)

This Compensation Trade Contract is made,
signed and came into force on this <XX> day
of <X> 20XX by and between:

1 X, the company organized and existing under
the laws of (the P.R.C.), having its principal
place of business at , which
expression shall include all assigns, assignees
and successors in title of the X, hereinafter
referred to as "Party A", and

2. Z, the company organized and existing under
the laws of (the Russian Federation), having its
principal place of business at

, which expression shall
include all assigns, assignees, licensees and
successors in title of the Z, hereinafter referred
to as "Party B"

PARTY A AND PARTY B ARE REFERRED
TO HEREINAFTER EITHER
INDIVIDUALLY AS "PARTY" OR
COLLECTIVELY AS "PARTIES".

WITNESSETH

Whereas Party B has machines and equipment,
which are now used in Party B's manufacturing
of (indicate products), and is willing
to sell to Party A the machines and equipment;
and

Whereas Party B agrees to buy the products,

, made by Party A using the machines
and equipment Party B supplies, in
compensation for the price of the machines and
equipment, and

Whereas Party A agrees to purchase from Party
B the machines and equipment, and

Whereas Party A agrees to sell to Party B the
products , in compensation of the price

Signed for and on behalf of Party B

/Director General/

Date — XX.XX.20  (commercial stamp)
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B 3a4€T CTOUMOCTH CTAHKOB U
obopypaoBanus, mocrapisieMbix CTopoHol B; 1

[Tockonpky CTOPOHBI COBMECTHO 3aSBIISIIOT,
YTO OHM UMEIOT MTOJIHOMOYHS U JKETaHHe
3aKJIIOYNTh HacTosuuil KoHTpakT;

HACTOAIINUM Y AOCTOBEPAETCA, YTO,
IIPUHUMAsl BO BHUMAHUE HCXOIHBIC
IPEANOCHIIKY U B3aUMHBIE 0053aTENbCTBA,
U3JI0’KE€HHBIE HUKE, CTOPOHBI IOTOBOPUIINCH O
HUDKECIIEAYIOLIEM:

CTATDBsA 1 IPEIMET JOT'OBOPA

A) Cropona B cornacna nocraButh CTopoHe A
CTaHKH, HCIOJIb3yeMbI€ B IPOU3BOJCTBE

, BCIOMOTaTEIbHYI0 TEXHUKY U
3aracHble YacTH, a TaK)Ke KOHTPOJIbHO-
U3MEPUTENbHBIC TPUOOPHI 1 HHCTPYMEHT,
HE00XO0JUMbIE B IIPOIIECCE MPOU3BO/ICTRA.
JleTanu Moaenei, HaMMEHOBaHMUS,
cnenuduKalnum, KOJINYeCTBO, [IeHbI, YIIaKOBKa,
JOCTaBKa, U T. 1. OyyT OTOBOPEHHI B
JonoMHUTEeIbHOM KOHTpakTe 1Mo uMnopTy
000py0BaHUs1, KOTOPBINA OYIET 3aKII0YCH
Mexay ooernmu CTOpOHaMH M KOTOPBINA OyIeT
CUMTAThCS YacThlo HacTosmero Konrpakra.

B) O0miast cTouMOCTh CTaHKOB,
BCIIOMOTaTeIbHOTO 000pYyI0BaHUS U T.1.,
nocrasisgeMblx CTopoHo#i B, Oyzner uactuyHo
ormtayeHa CTOpoHOH A MPOyKIIHUEH,
MIPOM3BOIUMON Ha JAHHBIX CTAHKAX WU/HITU
JIPYTUMHU TOBapamu, JIN00, 1O COTIACUI0 00enX
CropoH, npoaykTamu (yka3aTh Ha3BaHHUE),
MIPOU3BEICHHBIMU (YKa3aTh 3aBOJ).
KoHkpeTHbIe HAUMEHOBAHHUS, KOJTMYECTBO,
1[eHa, CII0CO0 MOCTaBKH U T.J. TAKUX TOBAapOB
OyJIeT OTOBOPEH B JOTIOTHUTEILHOM
KonTpakTe 0 moctaBke TOBapoOB B 3a4ET
OTLIaThI CTOMMOCTH 000pY/I0OBaHUS, KOTOPHIi
JIOJI’KEH COCTABJIATh YacTh HACTOSIIIETO
KonTtpakra. KonTpakt 06 ummnopte

Signed for and on behalf of Party A
/Managing Director/

Date - XX.XX.20  (commercial stamp)

of Party B's machines and equipment;

Whereas the Parties mutually declare that they
have the authority and desire to enter into this
Contract;

NOW THEREFORE and in consideration of
the premises and the mutual covenants set out
hereinafter, the Parties agreed as follows:

ARTICLE 1 TRANSACTIONS

A) Party B agrees to provide Party A with

machines to be used in production,
their auxiliary machinery, accessories and spare
parts and a variety of measuring and testing
instruments required in the process of
production. The details of the models, names,
specifications, quantity, prices, packing,
delivery, etc. thereof shall be specified in an
additional equipment-import Contract to be
concluded by and between both parties which
shall serve as an component part hereof.

B) The total value of the machines, auxiliary
equipment, etc. supplied by part B shall be paid
off by Party A with part of the manufactures
made therewith and/or other goods, or with
(designate name) products made in (Name of
the plant) if both parties agree. The specific
name(s), quantity, price, delivery, etc. of the
goods granted as the make-up payment shall be
decided in an additional compensation goods-
supply Contract made by the parties which
shall serve as a component part hereof. The
equipment-import Contract and compensation-
goods-supply Contract aforesaid may be
merged as one called sales Contract on
compensation trade.

Signed for and on behalf of Party B

/Director General/

Date — XX.XX.20  (commercial stamp)
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ob0opyznoBanue u KoHTpakT o nmoctaBke
TOBApPOB B 3a4CT OIJIAThl CTOUMOCTU
MTOCTaBJICHHOTO 000PY0BaHUS MOTYT OBITh
O6I>GI[I/IH€HBI " COCTABJATH OJUH JOKYMCHT,
M3BECTHBIN Kak KOHTpakT 0 ToBapooOMeHe Ha
OCHOBE B3aMMO324€TOB.

CTATbBA 2. MEXAHU3M B3AUMHBIX
PACYETOB

CTOpOHBI coriamarnTcs OTKPBITh Ha UMSI IPYT
Ipyra akkpeauTussl, T.e. CTopoHa A Oyzer,
yepe3 paBHbIE TPOMEKYTKH BPEMEHH,
OTKPBIBaTh JJIUTEIbHBIC AKKPEIUTUBBI HA UM
Cropossl B, ¢ TeM 94TO0BI B3HOCAMHU MTOTAaCHTh
MOJIHYIO0 CTOMMOCTh CTAHKOB ¥ 000pYIOBaHUS,
noctasisiemoro CtopoHoii B; B cBoto ouepesp,
Cropona B oTkpoeTr akkpeIuTHB Ha UM
CTopoHBI A, 1S OTUIaThl CTOUMOCTH
IPOAYKTOB, ocTaBisieMbIXx CTOpoHOM A.
CTopoHa A OIUIaTUT MOJIHYIO CTOUMOCTh
CTaHKOB ¥ 000PYZOBaHMSI 3a CUET CPEJICTB,
yiiayeHHbIX CTOpoHOM B K KauecTBe OmiaThl
IPOAYKTOB, IocTaBiIeHHbIE CTOPOHOM A.

B cnyuae, ecnu cymma, yninadeHHass CTopoHOM
B, HE MOKPBIBAaCT CTOMMOCTH TOJITOCPOYHBIX
AKKpEIUTUBOB, OTKPBITEIX CTOPOHOH A,
CropoHa B BOCHOJHUT pa3HUIly, CACIaB
COOTBETCTBYIOILINI aBaHCOBBIN IIATEXK
CropoHe A, 10 TOTO, KaK aKKpEIUTHUBbI
HOJIeXKAT OTKPBITUIO C TeM, 4ToObl CTOpoHa A
MOTJIa BOBPEMS PACCYUTATHCS 110
JOJTOCPOYHBIM aKKPEAUTHBAM, KOTOPbIE OHA
OTKpbIBaeT. BHECEHME CpencTB 110
JOJTOCPOYHBIM aKKPEAUTHBAM, OTKPBIBAEMBIM
CropoHo# A, 3aBUCHUT OT OTKPBITUSI CTOpOHOMH
B akkpenuTHBOB M BHECEHHH aBAHCOBBIX
CPEICTB B COOTBETCTBHH C JaHHBIM
Kontpakrom. Takum o6pazom, Cropona B
rapaHTHPYET, YTO OHA OyJIeT OTKPHIBATh
AKKPEIUTHUBBI U J€JaTh aBAaHCOBBIE IJIATEXKH,
KaK TO OTOBOPEHO HacTossmuM KoHTpakToMm.

Signed for and on behalf of Party A
/Managing Director/

Date - XX.XX.20  (commercial stamp)

ARTICLE 2 PAYMENT

Both parties agree to open letters of credit in
favor of each other, i.e. Party A will open, at
regular intervals, long term letters of credit in
favor of Party B to pay by installments the total
cost of the machines and auxiliary equipment
provided by Party B; whereas Party B will open
sight letters of credit in favor of Party A to pay
the products to be delivered by Party A. Party
A shall pay for the total cost of the machines
and auxiliary equipment with the money
remitted by Party B as reimbursement for the
products to be delivered by Party A.

In case the sum to be paid by Party B fails to
cover the value of the long-term letters of credit
opened by Party A, the difference shall be
made up by Party B by paying that much to
Party A in advance, before the long-term letters
of credit are due, to enable Party A to
reimburse on time the long-term letters of
credit it opens. The payment of the long-term
letters of credit opened by Party A is based on
Party B's opening a sight letter of credit under
the provisions and on its paying the advance
required herein. Thus, Party B warrants,
guarantees and covenants that it will open the
letters of credit and pay the advance as
provided herein.

Signed for and on behalf of Party B

/Director General/

Date — XX.XX.20  (commercial stamp)
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CTATDBA 3 CPOKH U TPADUK
KOMIIEHCAIIMOHHBIX BbBIIIJIAT

Cropona A xomnencupyetr Ctopone B
CTOMMOCTH BCEX CTAHKOB M 000PYI0BaHMUS,
noctaBieHHbIX CTopoHoi B, Tem, uTo
exemecsyHo OyzaeT moctaBnath Ctopone B
TOBApHbI, U TAKOH COco0 B3aMMOPACYETOB
OyneT nporosKaThest X JIET U X MECSIIIEB.

KomrmeHcarmoHHbIe BBITIATHI HAYHYTCS
MPUMEPHO yepe3 X MECSALEB MOCcie NePBOMt
MMOCTaBKH CTAHKOB, U CYMMBI, KOTOpPbIE
JOJIP)KHBI 6I>ITB KOMH@HCHpOBaHBI Ha
eXKEeMECIIHOM OCHOBE, JIOJDKHBI COCTaBIATh X
MPOIIEHTOB OT O0IIel CTOUMOCTH CTaHKOB.
CTtopoHa A MOKET BHECTH CPEJICTBA ABAHCOM,
YBEIOMHUB 00 3TOM cBOeM HamepeHun CTOpOHY
B 3a X mecsues.

B teuenue nepuoaa B3anmopacueroB CTopoHa
B, B COOTBCTCTBUHU C BBIILICYITOMSHYTBIM
KoHnTpakToM o0 mpojaxke JOMOIHUTEIHHOTO
000py10BaHUs, TOJKHA OTKPBITH HA UM
Ctoponbl A O€30T3BIBHEIC, JIETTUMBIC,
NEPCBOAHBIC AKKPCAUTUBLI, KOTOPBIC
MOKPBIBAIOT MOJIHYI0 CTOUMOCTD
IMMOCTABJICHHBIX TOBAPOB

CTATDBA 4 BAJIIOTA
B3ANMOPACYETOB U LIEHbI

CrangapTHON BAJIIOTOM JJIsl JAHHOM CHEIKU
cuurtaercs (ykasaTh BaJtoTy). Bee cranku n
BCIIOMOTaTelIbHOE 000pY/I0BaHKE, a TAKXKe
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTETbHbBIE HHCTPYMEHTHI 1
T.1., nocTaBisgembie CTOpoHOU B, TOMKHBI
OIICHUBATHCS B (YKa3aTh BATIOTY), B TO BPEeMsI
KakK TOBapbl, mocTapiisiemblie CTOpoHON A
Croposne B B kauecTBe orjiaThl CTAaHKOB U
000pyA0OBaHuUs, JOKHBI OLIEHUBATHCS Ha
OCHOBe 0a3UCHOMH LIeHBI (YKa3aTh BAIIOTY)
TaKHX )K€ CaMBIX TOBAPOB, MOCTABIIIEMBIX
CropoHoii A 3a pyOex, Ha MOMEHT

Signed for and on behalf of Party A
/Managing Director/

Date - XX.XX.20  (commercial stamp)

ARTICLE 3 REIMBURSEMENT

Party A shall reimburse Party B for all the
machines and auxiliary equipment supplied by
Party B by delivering goods to Party B on a
monthly basis and the reimbursement will last
for X year(s) and x months(s).

The reimbursement shall start approximately X
month(s) after the first delivery of the machines
and, in principle, the money to be reimbursed
per month shall be X percent of the total
amount due for the machines. With a X
month(s) notice to Party B, Party A may
reimburse Party B in advance.

Within the reimbursement period, Party B
shall, under the provisions of the additional
sales Contract aforesaid, open, sight,
irrevocable, divisible and assignable letters of
credit, covering the full amount, in favor of
Party A.

ARTICLE 4 STANDARD MONEY AND
PRICE STANDARD

The standard money for this transaction is
(Name of currency). All the machinery,
auxiliary equipment and measuring and testing
instruments, etc. provided by Party B shall be
valued with (Name of currency), while the
goods provided by Party A to Party B as
reimbursement shall be valued with the basis
price (Name of currency) of the same goods
exported by Party A at the time when this
Contract is entered into, and the total price
(Name of currency) shall be changed into that
of (Name of currency) in accordance with the

Signed for and on behalf of Party B

/Director General/

Date — XX.XX.20  (commercial stamp)
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3akimoueHus JanHoro Kontpakra, u o6as
11eHa (yKa3aTh BaJIOTY) JOJDKHA
KOHBEPTUPOBATHCA B (yKa3aTh BATIOTY) Ha
OCHOBE JICHCTBYIOIIEr0 OOMEHHOTO Kypca.

CTATDBA 5 TPOLEHTBI

Cropona A 00s13yeTcsl IJIaTUTh MPOLIEHT 110
JIOJITOCPOYHBIM aKKPEUTUBAM U 32 ABAaHCOBBIC
cymMmBbl, yiutaueHnsle Ctoponoii B. T'onoBas
CTaBKa TAKWX MPOLIEHTOB JOJIKHA COCTABIISITh
X %.

CTATDBSA 6. TEXHUYECKOE
OCJIYKUBAHUE

YcTaHOBKa M MOHTa)XX CTAaHKOB U
000pyI0BaHUS TIOCIIE UX JOCTABKH MECTO
Ha3HAYCHUS, TOJKHBI TPOU3BOIUTHCS
Croponoii A. B cBoro ouepens, Ctopona B
00s3yeTcst OTPSAAUTh TEXHUUECKUN MepCcCoHal
JUISL COAENUCTBUS YCTAHOBKE U MPOYEN
TEXHUUYECKOH MOMOIIK BO BPEMsI MOHTaXa
OCHOBHOTO 00opynoBaHus, ecnu CTopoHa A
00paTUTCS K HEH ¢ MPOChOOH 0 TAaKOM
conerictBuu. Ctopona B Hecet
OTBETCTBEHHOCTH 3a YlIep0, ecIi TaKOBOH
BO3HHUKHET 0 MPUYMHE HEOKA3aHUs ee
pabOTHUKAMU TEXHUYECKOTO COACHCTBHUS 110
yCTaHOBKE 000pYyI0BaHMUS.

CTATbS1 7. JONOJHUTEJILHOE
OBOPYJIOBAHUE

Ecnu B TeueHne cpoka AEHCTBUS JaHHOIO
KoHTtpakTa BO3HUKHET HEOOXOAUMOCTb,
IIOCTaBUTH B JIOIIOJIHEHHE K YXKe
IIOCTaBJIEHHBIM CTaHKaM U 000PyA0BaHMUIO,
IIEPEUYHCIICHHBIM 3/1€Ch, HOBBIE KOHTPOJIBHO-
U3MEpPUTENIbHBIE IPUOOPHI U HHCTPYMEHTHI,
HE00XO0IMMBIE JIJIs1 3aBEepIICHUS IPOEKTa, 110

Signed for and on behalf of Party A
/Managing Director/

Date - XX.XX.20  (commercial stamp)

exchange rate then.

ARTICLE 5 INTREREST

Party A shall pay the interest on its long-term
letters of credit and the interest on the cash in
advance rendered by Party B. The annual
interest rate is agreed upon at X %.

ARTICLE 6 TECHNICAL SERVICE

The machinery, after arrival at its destination,
shall be installed by Party A, Party B shall
dispatch its technicians to render spot
instructions and other necessary technical
assistance during the installation of the main
machines, as may be requested by Party A in
case of necessity, Party B shall be liable for the
losses resulted in such a course of installation
from technical default on its part.

ARTICLE 7 ADDITIONAL EQUIPMENT

During the enforcement of this Contract, if it is
found necessary that, in addition to the
machinery and equipment listed herein, some
new accessories or measuring and testing
instruments are needed for completion of the
project, (an) additional order(s) may be made
through negotiation by the parties. The new

Signed for and on behalf of Party B

/Director General/

Date — XX.XX.20  (commercial stamp)
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B3aMMHOM JOTOBOPEHHOCTU Mexay CTOpoHamMu
MOXKET GBITB cAcJIaH HOHOHHHTCHBHBIﬁ 3aKa3
WM 3aKa3bl. Takue HOBbIE U3NIENHsl OyayT
BKJIIOYEHBI B JaHHbIN KoHTpakT

CTATDbA 8. CTPAXOBAHUE

CraHKH 1 BCTIOMOTATeNIbHOE 000PYI0BaHUE,
MocJie UX OT OTTPY3KH, TOJKHBI OBITH
3actpaxoBaHbl CtopoHoii B. [IpaBo
cobcTBeHHOCTH Ha HUX TiepexoauT Ctopone B
II0CJI€ CTPAXOBBIX B3HOCOB, MOCTIE YETro Jro0ast
HEIpEeABUIACHHAs MTOTEPs, KaK CTAHKOB, TAK U
BCIIOMOTaTeIbHOI'O 000PYI0BaHUS, TOJKHA
OBITH CHauaja KomrneHcupoBana CTpaxoBoi
Komnanueit Cropone B, nocine uero Cropona
B xomnencupyetr Cropone A,
IIPONOPLUOHAIIBHO, CYMMY, YK€ YIIJIaU€HHYIO
CtopoHo#i A, 3a CTaHKU ¥ 000pyIOBaHUE,
yTpadeHHbIE B pe3yJIbTaTe HENPEIBUICHHOU
CUTyaluu

CTATDBA 9. OTBETCBEHHOCTT 3A
HAPYIHIEHUE KOHTPAKTA

Cropona B, eciii oHa HE B COCTOSIHMH, KaK TO
TpeOy1oT ycnoBus HacTosero Konrpakra,
KyIIUTb TOBaphl, HocTaBiaeHHbIe CTOpOHOU A B
KauecTBE B3aMMO03a4eToB, 1100 CTopoHa A,
€CJIM OHA HE B COCTOSIHUU BBINIOJIHUTH JTAHHOE
KoHTpakT 1 He mocTaBiseT TOBaphl, KOTOPHIE
OHa 00s13aHa MOCTaBUTh, CYUTACTCS
HapymuBIlend ycinoBus faHHoro Konrpakra u
JIOJIKHA KOMITIEHCHPOBaTh BTOopoit CTopoHe
y1ep0, BOZHUKIINN IO TPUYKNHE TAKOBOTO
HAPYIICHHUS, & TAK)KE YIUIATUTH BTOPO
Cropowne mtpad B pazmepe X% ot oO1ieit
CTOMMOCTH BBIILIEHA3BAHHBIX TOBAPOB.

CTATDBA 10. TAPAHTUSA BBIITIOHEHU A
KOHTPAKTA

C TeMm, 4T0OBI FrapaHTUPOBATh BBHIIIOJHEHHE
nanHoro Konrpakra, CTOpoHBI nepenaayT

Signed for and on behalf of Party A
/Managing Director/

Date - XX.XX.20  (commercial stamp)

items thus added shall be incorporated in
Contract.

ARTICLE 8 INSURANCE

The machinery and auxiliary equipment, after
shipment, shall be insured by Party B. The title
thereof shall be transferred into Party B after
full payment therefore is made by Party B,
thereafter, the unforeseeable losses concerning
the machinery and auxiliary equipment shall be
indemnified for first by the Insurance Company
to Party B, then Party B shall remit for Party A,
in proportion, the sum already paid by Party A
for the machinery or equipment involved in the
contingency.

ARTICLE 9 LIABILITY FOR BREACH
OF CONTRACT

Party B shall, if it fails to comply with this
Contract to make purchase of the goods
delivered by Party A as reimbursement, or
Party A shall, if it fails to comply with this
Contract to deliver the goods it is due to
provide, be deemed liable for a breach of
Contract and shall compensate the non-
breaching Party for the loss caused thereupon
and shall pay the non-breaching Party a fine
accounting for X% of the total value of the
goods in question.

ARTICLE 10 PERFORMANCE
GUARANTEE

To guarantee the implementation of this
Contract, each party shall submit to the other

Signed for and on behalf of Party B

/Director General/

Date — XX.XX.20  (commercial stamp)
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JpyT APYTY TapaHTUHHBIC TIHCHMA, BBIJIAaHHBIC
COOTBETCTBEHHO OAHKOM Ka)KIOW U3 HHX.
Takum 6ankom-rapanTom CTopoHbI A OyaeT
XXX Oank [agpec], a GaHKOM-TapaHTOM
Croponsl B ZZ7 6ank, [aapec].

CTATDS 11. IOTIPABKH U
JIOMOJHEHUS

JIroOble monpaBKy U JOTIOTHEHHS BHOCSTCS B
naHHoe KOHTpakT ToIbKO ¢ 00010 JHOTO
cornacusa CTopoH

CTATBA 12 POPC-MAKOP

B cnyuae, ecnu ogHa unu 06e CTOpOHBI HE B
COCTOSTHUU BBITIOJIHUTH OTOBOPEHHBIE 3/1ECh
00s13aTeNBCTBA IO IPHUYKNHE OOCTOSATEIHCTB
HEOJ0JIMMOM cuJibl, Takag CTOpoHa
HEMEIJICHHO M3BEIMIaeT 00 3TOM JAPYTYIO
Cropony (160 CTOpOHBI U3BEIIAIOT APYT
Ipyra), Ipu yCIOBUH, YTO Cirydait popc-
Ma)kopa MOXeT OBITh MOATBEPKICH
KOMIIETCHTHBIMU BJIACTSMU, U HEBBITTOJIHEHUE
ycnoBuit nanHoro Kontpakra, mu6o ux
BBITIOJTHEHUS B HAPYIIIEHUE CPOKOB, HE BIICUET
3a co00i1, MOJHOCTHIO WM YaCTUYHO,
mTpadHBIX CAaHKIUH 32 HApYyIIEHUE TaHHOTO
KonTtpakra.

CTATDBA 13. APBUTPAX

JIro0oii criop, BOZHUKAIOIINN B CBSI3H C
naHHBIM KOHTpaKkTOM, TOJKEH
paccmatpuBatbes B Kuraiickom ApOutpaxxHom
cyne o Jlenam DxoHoMUKH U TOprosiu,
[llennxeHckoi apouTpaxkHoit Komuccun,
MIPUYEM paCCMOTPEHHUE POBOJIUTCS B
COOTBETCTBHUHU C MPaBUIIAMU apOUTPasKHOM
KOMUCCHH, IEUCTBYIOIUMHA HA MOMEHT TaKOTO
paccmotpenus. Pemenue apoutpaxHoro cyna
CUHMTAETCSl OKOHYATEIILHBIM U 00SI3aTEIIBHO IS
ucnosHeHus: ooenmu CTOpoHaMU, IpUYEM B
KauecTBE MPUMEHSIEMOTr0 3aKOHOJATEeIbCTBA

Signed for and on behalf of Party A
/Managing Director/

Date - XX.XX.20  (commercial stamp)

party a letter of guarantee issued by its bank
respectively. The guaranteeing bank of Party A
1s XXX Bank, [ ], while the guaranteeing
bank of Party B is ZZZ Bank, | ].

ARTICLE 11 AMENDMNET

The modification of this Contract in particular
cases shall be agreed upon by both parties
through negotiations.

ARTICLE 12 Force Majeure

In case that one or both parties are impossible
to perform the duties provided herein on
account of Force Majeure, the party (or parties)
in contingency shall inform the other party (or
each other) of the case immediately and may,
provided the case is duly verified by the
competent authorities, delay in performance of
or not perform the relevant duties hereunder the
be partially or entirely exempted from the
liability for breach of this Contract.

ARTICLE 13 ARBITRATION

Any dispute arising from or in connection with
this Contract shall be submitted to China
International Economic and Trade Arbitration
Commission, Shenzhen Commission for
arbitration which shall be conducted in
accordance with the Commission's arbitration
rules in effect at the time of applying for
arbitration. The arbitral award is final and
binding upon both parties and the applicable
law is the material law of P.R.C.
Notwithstanding any reference to arbitration,
both Parties shall continue to perform their

Signed for and on behalf of Party B

/Director General/

Date — XX.XX.20  (commercial stamp)
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BBICTYIAIOT 3aKOHbI KuTaiickoit HapoaHoit
Pecny6nuku. Jlaxe ecnu ogna u3 CTopoH
oOpaTtuiack B apOUTpaXKHBIH CyI, 00e
CTOpOHBI POOIKAIOT BBIIIOJIHATH CBOU
00s13aTenbCTBa M0 JAHHOMY COTJIAIICHHUIO JI0
TE€X 0P, IOKA HE NPUHATO UHOE PEILICHUE.

CTATDBA 14 SA3BIK U TIATA
BCTYIIVIEHUA B CUJTY

KoHTpakT cocTaBieH B ABYX 3K3eMILIspax, 00a
nepBble, COOTBETCTBEHHO HA aHTJIMMCKOM U
PYCCKOM $I3bIKaX, M KaXKIbIi SK3EMIUISIp UMEET
PaBHYIO C IpYT'MM FOPUIUYECKYIO CUITY.

Jlannsiii KoHTpakT BcTynaer B CHIIy ¢ MOMEHTA
nonnucanus ero ooenmu CTOpoHaMu U
OCTaeTCA ICUCTBUTEIIBHBIM B T€UEHUE X JIET.
ITo ucreuennu cpoka aerctBus CTOPOHBI
MOTYT, €CJIH U3bSBAT TAKOE KEIAHUE,
MPOJUIUTH ero Ha X JIeT TU00 3aKIII0OUUTh
HOBbII KOHTpaKT, IpH yCIOBHUH, YTO UMHU
MOJTy4eHO 0J00pEHHE COOTBETCTBYIOIINX
BJIACTEM.

Signed for and on behalf of Party A
/Managing Director/

Date - XX.XX.20  (commercial stamp)

respective obligations under the Contract
unless otherwise agreed.

ARTICLE 14 LANGUAGE AND
EFFECTIVE DATE

There are two originals hereof made
respectively in English and Russian, both of
which are of the same effect.

This Contract shall come into effect on the date
when both parties set their hands hereunto and
remain effective for X years. Upon its
expiration, the parties may, if they choose,
extend the term hereof for X years or execute a
new cooperation Contract, provided they apply
to and approved by the Authority agencies
concerned.

Signed for and on behalf of Party B

/Director General/

Date — XX.XX.20  (commercial stamp)
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Signed for and on behalf of Party A Signed for and on behalf of Party B

/Managing Director/ /Director General/

Date - XX.XX.20  (commercial stamp) Date — XX.XX.20  (commercial stamp)
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